V. TRANSLATION
SECTION A CHINESE TO ENGLISH (20%)
“Translate the following underlined part of the text into English write your translation o the ANSWER SHEI
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SECTION B ENGLISH TO CHINESE (20%)
Translate the following underlined parts of the text into Chinese. Write your translation on the ANSWER SHEET.

{Protected by sweaters and a leather jacket against the biting blasts of the worth wind, I walk along the hillside this

' afternoon. Snow lies drifted among the wild cherries. Where the wind has swept bare the ground, th;: soil is frozen and
rocklike. On this day of bleak cold, the earth seems dead. Yet every northern field and hill side, like a child. has the seeds
ﬂ and Po,w‘,’.‘,s’_‘lg giqyt“tlwh!;ip_..ip_:()n:thiﬂwintef@xghcre-is-evegtwhere life, dormant but waiting.

Within the earth there are roots and seeds; on the bare twigs, there are winter buds; buried in soil and mud beneath
Jice-locked water are the turtles and fmg§, hidden in decaﬂng ogs and under snow-covered debris are the bees.
?Evervwhere on all sides of us, as far as winter reigns, life is swnded temporarily. But it has not succumbed. [t is merely
dormant for the tiine being; merely waiting for the magic touch of spring. All the blooms of another summer. all the
unfolding mynad leaves, all the lush 1 green carpet of the grass, all the perfumes of the midsummer dusk, all the rush and
glitter of the dragonﬂy s wings under the Aug\st‘?un—-all thesé are’ lnherent, looked up in the winter earth.
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{VI WRITING (30%)

{There is a saying *“We must live in th 'mmt..l.f_we dwell.on the:past, we will lose the present.” To what extent and in

V-;v_

'what-ways do you. agree or. dlsagree glllustrate your answer.

{You are to write a compositiorL‘ in'_i\o‘;-less_-than 300 -words; on the above topic. Marks will be awarded for content,

Brganization, grammar and appropriacy. Write your response on the ANSWER SHEET.




